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CALENDRIER
D E S  D É C H E T S

A B F A L L K A L E N D E R



LE TRI
C'EST FACILE ET DIMINUE LES COÛTS  
Définitions des différentes fractions de déchets :

1.  Déchets ménagers 
     (poubelle grise ou container)
ACCEPTÉS : tous les déchets d’origine domestique que 

les particuliers destinent à l’abandon ou dont ils ont 

l’obligation de se défaire.

REFUSÉS : tous les déchets acceptés sous 2, 3, 4 et 5

2.  Déchets encombrants
     (enlevés sur commande)
ACCEPTÉS : tous les déchets solides ménagers dont les  

dimensions ne permettent pas le ramassage moyennant  

les mêmes récipients que ceux destinés au ramassage 

des déchets ménagers.

REFUSÉS : tous les déchets acceptés sous 1, 3, 4 et 5

3. Bio-déchets (poubelle verte)
ACCEPTÉS : les déchets biodégradables de jardin ou de 

parc, les déchets alimentaires ou de cuisine issus des 

ménages, des restaurants, des traiteurs ou des maga­

sins de vente au détail.

REFUSÉS : fumier et matières fécales

4. Vieux verre (poubelle brune)
ACCEPTÉS : Verre creux (bouteilles, flacons en verre, etc…)

REFUSÉS : vitres, porcelaine

5. Vieux papier (poubelle bleue)
ACCEPTÉS : papier et cartonnages

REFUSÉS : papiers traités huilés, styropore

Les déchets acceptés sous 2, 3, 4 et 5, ainsi que les 

collectes séparées des PMC (sachet bleu distribué  

gratuitement à la commune) ne sont pas destinés pour 

la poubelle grise!

Le tri sélectif vous permet donc de réduire considéra- 

blement le volume et le poids de vos déchets ménagers 

ainsi que le montant de votre facture!

MÜLL TRENNEN
IST EINFACH UND SPART GELD

Die verschiedenen Abfallsorten im Überblick:

1.  Restmüll (graue Tonne oder Container)
ANGENOMMEN WERDEN: alle festen Abfälle aus dem  

Haushalt, die Privatpersonen beseitigen wollen oder ent­

sorgen müssen.

NICHT ANGENOMMEN WERDEN: alle Abfälle, die zu  

2, 3, 4 oder 5 zählen

2. Sperrmüll (Abholung auf Anfrage)
ANGENOMMEN WERDEN: alle festen Haushaltsabfälle, 

die zu groß und sperrig sind und daher nicht in die üb- 

lichen für den Restmüll vorgesehenen Behälter passen. 

NICHT ANGENOMMEN WERDEN: alle Abfälle, die zu 1, 

3, 4 oder 5 zählen

3. Bioabfälle (grüne Tonne)
ANGENOMMEN WERDEN:  biologisch abbaubare 

Garten- und Parkabfälle, Nahrungs- und Küchenabfälle 

aus Haushalten, aus dem Gaststätten- und Catering- 

gewerbe und aus dem Einzelhandel

NICHT ANGENOMMEN WERDEN: Dung und Fäkalien

4. Altglas (braune Tonne)
ANGENOMMEN WERDEN: Hohlglas (Flaschen, Glas­

flakons usw.)

NICHT ANGENOMMEN WERDEN: Fensterglas, Porzellan

5. Altpapier (blaue Tonne)
ANGENOMMEN WERDEN: Papier und Karton

NICHT ANGENOMMEN WERDEN: Fett-/ Ölpapiere 

(z.B. Backpapier), Styropor

Abfälle, die zu 2, 3, 4 oder 5 zählen, sowie PMC, die  

separat gesammelt werden (der blaue Sack ist in der 

Gemeinde kostenlos erhältlich), gehören nicht in die 

graue Tonne!

Durch Mülltrennung können Sie das Volumen und das 

Gewicht ihres Restmülls und damit auch ihre Müll­

kosten erheblich reduzieren!

1.	Toute poubelle respectivement tout panier doit  

être sorti au plus tard avant 7h00 du matin le jour 

de la collecte.

2.	Les poubelles destinées à être vidées le jour de la 

collecte doivent être déposées à un endroit visible 

pour l’équipe de ramassage. Elles ne doivent pas  

encombrer la libre circulation de nos piétons.

3.	Les couvercles des récipients doivent être fermés.

4.	L’équipe de ramassage se réserve le droit de ne  

pas enlever les déchets déposés à côté des réci­

pients.

Merci pour votre collaboration.

1.	Jede Mülltonne muss bis spätestens 7 Uhr am Morgen 

der Sammlung bereitgestellt werden.

2.	Die zum Entleeren vorgesehenen Mülltonnen müssen 

an einen für unseren Müllabfuhrdienst gut sichtbaren 

Ort abgestellt werden. Der Bürgersteig darf nicht zu­

gestellt sein.

3.	Der Deckel der Mülltonnen muss geschlossen sein.

4.	Der zuständige Abfuhrdient behält sich das Recht vor,  

Müll, der neben den Behältern abgelegt wurde, nicht 

zu entfernen.

Wir danken Ihnen für Ihre Zusammenarbeit.

Contactes utiles
Nützliche Kontaktdaten

Règles de bonne conduite
Einige Benimmregeln

MAIRIE DE MONDERCANGE
18, rue Arthur Thinnes
L-3919 Mondercange

	 55 05 74-1

Commande, changement de poubelles  /
Bestellung, Wechsel von Abfallbehältern

	 55 05 74-480  •  Karin LULLING
	 55 05 74-481  •  Gilles HOFFMANN
	 55 05 74-482  •  Carole FONCK
	 55 05 74-443  •  Gilbert POULL

Service écologique  /  Umweltamt
	 55 05 74-496  •  Estelle ROTONDANO
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NOUVEL AN01
02
03
04
05
06
07
08
09
10
11
12
13
14

15
16
17
18
19
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21
22
23
24
25
26
27
28
29
30
31

Haartmount

Jours fériés
Feiertage

Congés scolaires
Schulferien

SuperDrecksKëscht Collecte de vieux vêtements
Kleidersammlung

Déchets encombrants
Sperrmüll

Déchets ménagers
Hausmüll

Poubelle verte
Grüne Tonne

Poubelle à verre
Glastonne

Collecte PMC
PMC Sammlung

Poubelle à papier
Papiertonne

Sapins de Noël
Weihnachtsbäume

Encombrants sur commande



FEBFévrier
Spierkel
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Jours fériés
Feiertage

Congés scolaires
Schulferien

SuperDrecksKëscht

Déchets ménagers
Hausmüll

Poubelle verte
Grüne Tonne

Poubelle à verre
Glastonne

Collecte PMC
PMC Sammlung

Poubelle à papier
Papiertonne

Déchets encombrants
Sperrmüll

Collecte de vieux vêtements
Kleidersammlung

Balayage routier
Straßenfegen

2   Foetz
3   Mondercange

1   Bergem & Pontpierre



MARMars
Lenz

01
02
03
04
05
06
07
08
09
10
11
12
13
14

15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28
29
30
31

Di

Lu

Ma

Me

Je

Ve

Sa

Di

Lu

Ma

Me

Je

Ve

Sa

Di

Lu

Ma

Me

Je

Ve

Sa

Di

Lu

Ma

Me

Je

Ve

Sa

Di

Lu

Ma

Jours fériés
Feiertage

Congés scolaires
Schulferien

SuperDrecksKëscht

Déchets ménagers
Hausmüll

Poubelle verte
Grüne Tonne

Poubelle à verre
Glastonne

Collecte PMC
PMC Sammlung

Poubelle à papier
Papiertonne

Déchets encombrants
Sperrmüll

Collecte de vieux vêtements
Kleidersammlung

Collecte Porte à Porte : à partir de 7:00
Point de collecte : MAISON COMMUNALE  7:30-10:30

Balayage routier
Straßenfegen

2   Foetz
3   Mondercange

1   Bergem & Pontpierre

Encombrants sur commande



APRAvril
Fréileng
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01
02
03
04
05
06
07
08
09
10
11
12
13
14

15
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21
22
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26
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30

Jours fériés
Feiertage

Congés scolaires
Schulferien

Lundi de Pâques

SuperDrecksKëscht

Déchets ménagers
Hausmüll

Poubelle verte
Grüne Tonne

Poubelle à verre
Glastonne

Collecte PMC
PMC Sammlung

Poubelle à papier
Papiertonne

Pâques

Déchets encombrants
Sperrmüll

Collecte de vieux vêtements
Kleidersammlung

Balayage routier
Straßenfegen

2   Foetz
3   Mondercange

1   Bergem & Pontpierre
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Fête du travail

Ascension

Jours fériés
Feiertage

Congés scolaires
Schulferien

Pentecôte

01
02
03
04
05
06
07
08
09
10
11
12
13
14

15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28
29
30
31

SuperDrecksKëscht

Déchets ménagers
Hausmüll

Poubelle verte
Grüne Tonne

Poubelle à verre
Glastonne

Collecte PMC
PMC Sammlung

Poubelle à papier
Papiertonne

Déchets encombrants
Sperrmüll

Collecte de vieux vêtements
Kleidersammlung

Balayage routier
Straßenfegen

2   Foetz
3   Mondercange

1   Bergem & Pontpierre

Encombrants sur commande



JUNJuin
Broochmount
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Lundi de Pentecôte

Fête Nationale

01
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04
05
06
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09
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15
16
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24
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28
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30

Jours fériés
Feiertage

Congés scolaires
Schulferien

SuperDrecksKëscht

Déchets ménagers
Hausmüll

Poubelle verte
Grüne Tonne

Poubelle à verre
Glastonne

Collecte PMC
PMC Sammlung

Poubelle à papier
Papiertonne

Déchets encombrants
Sperrmüll

Collecte de vieux vêtements
Kleidersammlung

Collecte Porte à Porte : à partir de 7:00
Point de collecte : MAISON COMMUNALE  7:30-10:30

Balayage routier
Straßenfegen

2   Foetz
3   Mondercange

1   Bergem & Pontpierre



JULJuillet
Heemount
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Jours fériés
Feiertage

Congés scolaires
Schulferien

SuperDrecksKëscht

Déchets ménagers
Hausmüll

Poubelle verte
Grüne Tonne

Poubelle à verre
Glastonne

Collecte PMC
PMC Sammlung

Poubelle à papier
Papiertonne

Déchets encombrants
Sperrmüll

Collecte de vieux vêtements
Kleidersammlung

Balayage routier
Straßenfegen

2   Foetz
3   Mondercange

1   Bergem & Pontpierre

Encombrants sur commande



AUGAoût
Karschnatz
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Assomption
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Jours fériés
Feiertage

Congés scolaires
Schulferien

SuperDrecksKëscht

Déchets ménagers
Hausmüll

Poubelle verte
Grüne Tonne

Poubelle à verre
Glastonne

Collecte PMC
PMC Sammlung

Poubelle à papier
Papiertonne

Déchets encombrants
Sperrmüll

Collecte de vieux vêtements
Kleidersammlung

Balayage routier
Straßenfegen

2   Foetz
3   Mondercange

1   Bergem & Pontpierre



Septembre SEPHierschtmount
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Jours fériés
Feiertage

Congés scolaires
Schulferien

SuperDrecksKëscht

Déchets ménagers
Hausmüll

Poubelle verte
Grüne Tonne

Poubelle à verre
Glastonne

Collecte PMC
PMC Sammlung

Poubelle à papier
Papiertonne

Déchets encombrants
Sperrmüll

Collecte de vieux vêtements
Kleidersammlung

Collecte Porte à Porte : à partir de 7:00
Point de collecte : MAISON COMMUNALE  7:30-10:30

Balayage routier
Straßenfegen

2   Foetz
3   Mondercange

1   Bergem & Pontpierre

Encombrants sur commande



Octobre OKTWäimount
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Jours fériés
Feiertage

Congés scolaires
Schulferien

SuperDrecksKëscht

Déchets ménagers
Hausmüll

Poubelle verte
Grüne Tonne

Poubelle à verre
Glastonne

Collecte PMC
PMC Sammlung

Poubelle à papier
Papiertonne

Déchets encombrants
Sperrmüll

Collecte de vieux vêtements
Kleidersammlung

Balayage routier
Straßenfegen

2   Foetz
3   Mondercange

1   Bergem & Pontpierre



Novembre NOVWantermount
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Toussaint01
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Jours fériés
Feiertage

Congés scolaires
Schulferien

SuperDrecksKëscht

Déchets ménagers
Hausmüll

Poubelle verte
Grüne Tonne

Poubelle à verre
Glastonne

Collecte PMC
PMC Sammlung

Poubelle à papier
Papiertonne

Déchets encombrants
Sperrmüll

Collecte de vieux vêtements
Kleidersammlung

Balayage routier
Straßenfegen

2   Foetz
3   Mondercange

1   Bergem & Pontpierre

Encombrants sur commande



Décembre DEZChrëschtmount
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St. Nicolas

Noël

St. Étienne 

01
02
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04
05
06
07
08
09
10
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17
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29
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31

Jours fériés
Feiertage

Congés scolaires
Schulferien

SuperDrecksKëscht

Déchets ménagers
Hausmüll

Poubelle verte
Grüne Tonne

Poubelle à verre
Glastonne

Collecte PMC
PMC Sammlung

Poubelle à papier
Papiertonne

Déchets encombrants
Sperrmüll

Collecte de vieux vêtements
Kleidersammlung

Collecte Porte à Porte : à partir de 7:00
Point de collecte : MAISON COMMUNALE  7:30-10:30

Balayage routier
Straßenfegen

2   Foetz
3   Mondercange

1   Bergem & Pontpierre



Taxe vidage  =  gratuite
Taxe fixe  =  48 s  I  96 s / an
Poubelle disponible en 120 l et 240 l.

Vidages
De décembre à février, l’enlèvement de la poubelle  
verte se fait toutes les quinzaines. Pendant la sai­
son estivale (mars à  novembre), le service passe 
chaque semaine.

Il y a lieu d’attirer l’attention sur le fait que tous les 
déchets placés à côté des poubelles ou dans des 
récipients non-conformes ne seront pas évacués. 
A titre d’exemple, on peut mentionner les déchets 
provenant des coupes d’arbustes ou de haies ou 
des tontes de gazon dans des sacs.

Soutenez 
les agriculteurs 

Consommez des aliments produits biologiques.

Si la demande de produits bio augmente, 

plus d’agriculteurs opteront pour l’agriculture 

biologique. 

Votre choix est déterminant.

Ünterstützen Sie unsere 
Landwirte 

Fragen Sie nach Waren aus biologischer Pro-

duktion. Sollte die Nachfrage nach Bioprodukten 

steigen, steigen auch mehr Bauern zur Bioland-

wirtschaft um. 

Auf diesem Weg wird der Einsatz von Pestiziden 

in der Landwirtschaft reduziert. 

Es liegt in Ihrer Hand.

AGRI-
CULTURE

BIOLOGIQUE

BIOLOGISCHE
LAND-
WIRTSCHAFT

APPORT DE DÉCHETS ORGANIQUES
GRATUIT 
jusqu'à 5 m3 par charge

MISE À DISPOSITION GRATUITE
D'UN BROYEUR OU D'UNE REMORQUE

T. 55 70 09 25

www.minett-kompost.lu

Entleerungsgebühr  =  kostenlos
Fixgebühr  =  48 s  I  96 s / Jahr
Verfügbare Tonne in 120 l und 240 l.

Entleerung
In den Wintermonaten (Dezember bis Februar)  
finden die Entleerungen alle 2 Wochen statt. In 
den Sommermonaten (März bis November) wird 
die Grüne Tonne wöchentlich geleert.

Zu beachten ist, dass Abfälle, welche neben dem 
Behälter liegen, oder sich in nicht zugelassenen 
Behältern befinden, nicht entsorgt werden; so  
z.B. Strauchschnitt oder Gras in Säcken.

Poubelle verte
Grüne Tonne

Minett Kompost

ANNAHME ORGANISCHER ABFÄLLE
GRATIS 
bis zu 5 m3 pro Ladung

GRATIS HÄCKSLER- UND ANHÄNGER-
VERLEIH

T. 55 70 09 25

www.minett-kompost.lu



COMMENT ÉVITER DES DÉCHETS :
3R = Reduce - Reuse - Recycle 

La liste d’achat est une aide précieuse qui  
permet d’éviter d’acheter tout produit superflu. 
 
Ainsi vous économisez de l’argent et évitez des 
déchets inutiles.

La liste d’achat en poche? Bravo!  
Investissez dans votre région et soutenez son 
économie.  
 
Choisissez des produits locaux ainsi que des 
produits bios & Fairtrade!

Informez-vous aussi sur le 
label SuperDrecksKëscht – clever akaafen.

Einkaufsliste bereit? Bravo!  
Investieren Sie in Ihre Region und unterstützen 
Sie Ihre Ökonomie.  
 
Wählen Sie neben den lokalen Waren Bio & Fair­
trade Produkte!

Informieren Sie sich auch über das Label von 
SuperDrecksKëscht - clever akaafen.

ABFALL SPARTIPPS:
3R = Reduce - Reuse - Recycle
Die Einkaufsliste ist eine wertvolle und bewerte 
Hilfe die planloses Einkaufen von Sachen die 
man eigentlich nicht braucht, verhindert.

Somit sparen Sie Geld und reduzieren Abfall.

REDUCE . REUSE . RECYCLE

Astuces shopping
Shopping Tipp

Soutenez les produits 
locaux

Unterstützen Sie lokale 
Produkte



Superdreckskëscht

Collecte PMC
PMC Sammlung

LES SACS «PMC» SONT GRATUITEMENT
MIS À DISPOSITION  :

•	 ACCUEIL ET RÉCEPTION
	 DE LA MAIRIE
	 18, rue Arthur Thinnes 
	
	 de 7h30 à 11h30 et de 
	 13h30 à 17h00

PAR EMBALLAGE PMC 
ON ENTEND :
• 	 Bouteilles en matière plastique (p. ex. pour jus 

de fruits, limonades, lait …)

• 	 Flacons en matière plastique (p. ex. pour 
shampoings, produits pour la vaisselle, nettoy­
ants, poudres pour la lessive, adoucisseurs …)

• 	 Emballages en métal (p. ex. conserves, bacs en 
aluminium, couvercles et capsules de ferme­
ture de conserves et de bouteilles …)

• 	 Films et sacs en matière synthétique

•	 Cartons pour boissons et nourriture de forme  
carrée (p. ex. pour le lait et la crème, la purée de  
tomates, les soupes, Tetra-Pack)

PMC-SÄCKE WERDEN GRATIS ZUR
VERFÜGUNG GESTELLT:

•	 EMPFANG UND REZEPTION
	 DER GEMEINDEVERWALTUNG
	 18, rue Arthur Thinnes 
	
	 von 7:30 bis 11:30 Uhr und von 
	 13:30 bis 17:00 Uhr

UNTER PMC-VERPACKUNGEN
VERSTEHT MAN FOLGENDES:
• 	 Flaschen aus Kunststoff (z.B. für Fruchtsäfte, 

Softdrinks, Milch …)

• 	 Flakons aus Kunststoff (z.B. für Shampoos,  
Spül- und Reinigungsmittel, Waschmittel, Weich- 
spüler …)

• 	 Metallverpackungen (z. B. Konservendosen, Alu- 
Speiseschalen, Verschlüsse und Deckel von 
Konserven und Flaschen …)

• 	 Folien und Tragetaschen aus Kunststoff

•	 Getränke- und Nahrungskartons in Blockform 
(z.B. für Milch und Sahne, Tomatenpüree,

	 Suppen, Tetra-Pack)

LES ÉLÉMENTS SUIVANTS PEUVENT ÊTRE
REMIS À LA « SUPERDRECKSKËSCHT »  :

• 	 Piles usées
• 	 Bombes aérosoles
• 	 Médicaments périmés
• 	 Huiles usagées
• 	 Produits phyto-
	 sanitaires
• 	 Solvants
• 	 Acides
• 	 Substances alcalines
• 	 Détergeants
• 	 Produits chimiques

• 	 Cosmétiques
• 	 Laques et peintures
•	 Tubes fluorescents
• 	 Révélateurs /
	 fixateurs
• 	 Déchets au mercure
•	 Graisses et huiles
	 végétales
•	 Pesticides
• 	 Radiographies
• 	 Cassettes HI-FI et
 	 Vidéo

FOLGENDES KANN BEI DER “SUPER-
DRECKSKËSCHT“ ABGEGEBEN WERDEN:

• 	 Altbatterien
• 	 Spraydosen
• 	 Altmedikamente
• 	 Altöl
• 	 Schädlingsbekäm-
	 pfungsmittel
• 	 Lösungsmittel
• 	 Säuren
• 	 Laugen
• 	 Reinigungsmittel
• 	 Chemikalien

• 	 Kosmetika
• 	 Altlacke und –farben
• 	 Leuchtstoffröhren
• 	 Entwickler/Fixierer
• 	 Quecksilberabfälle
• 	 Pflanzenfette/
	 Pflanzenöle
• 	 Pflanzenschutz-
	 mittel
• 	 Röntgenaufnahmen
• 	 Musik- und 
	 Videokassetten

www.sdk.lu



Heures d’ouverture :
• 	 Personnes privées :
	 Mardi-Vendredi 	 8h00-16h50
	 Samedi 	 7h00-15h50
• 	 Entreprises:
	 les jeudis de 	 8h00-16h50
• 	 Fermé le lundi

	 AVRIL Æ OCTOBRE  ouvert tous les mercredis 
	 de 8h00 à 18h50 

NE SONT PAS ACCEPTÉS :
• 	Sacs ou autres récipients contenant des
	 déchets ménagers.

CONTACTEZ L’ADMINISTRATION DE 

L’ENVIRONNEMENT POUR ÉLIMINER CES DÉCHETS : 

• 	Asbeste, Roofing, Shingles, Eternit.

Öffnungszeiten:
• 	 Privatpersonen:
	 Dienstag-Freitag 	 8:00-16:50 Uhr
	 Samstag 	 7:00-15:50 Uhr
• 	 Firmen:
	 Donnerstags von   	 8:00-16:50 Uhr
• 	 Montags geschlossen

APRIL Æ OKTOBER  jeden Mittwoch geöffnet
von 8.00 bis 18.50 Uhr

WERDEN NICHT ANGENOMMEN:
• 	 Müllsäcke oder andere Behälter in denen sich 

Hausmüll befindet.

BITTE DIE UMWELTVERWALTUNG ANRUFEN ZUR

ENTSORGUNG DIESER ABFÄLLE:

•	 Asbeste, Roofing, Shingles, Eternit.

Recycling-Center SIVEC

NOCTURNE

Syndicat Intercommunal à Vocation ECologique
CENTRE DE RECYCLAGE

NOUVEAUTÉ

www.sivec.luSIVEC

CH ANGEMENT DE 
RÉGLEMENTATION
www.sivec.lu

esQUANTITÉS L IMITÉES PAR VISITE

1m3 pour les fractions de déchets solides. 
30 litres en volume pour les fractions de déchets liquides.

* 	 Sur autorisation préalable, il est permis de décharger exceptionnellement 
	 des quantités plus importantes. +352 28 38 48 - 600

OBLIGATOIRE:  CARTE D ’ACCÈS
Sont admis au centre de recyclage du SIVEC 
uniquement les particuliers et entreprises munis 
d‘une carte d‘accès à titre personnel.

B.P.49
L-3801 Schifflange

Route de Bergem (CR 169)
entre Schifflange et Foetz

Avril        Octobre  ouvert tous les mercredis 
de 8:00hrs à 18:50hrs! 

Pour pouvoir recycler ses déchets, il faut trier. 
Pas de recyclage possible sans tri sélectif. 
Trier préalablement, c’est gagner du temps. 

Polluons moins, trions plus.

Consei ls  de  t r i   I   V is i tes  guidées   I   Format ions 
N ‘hés i tez  pas  à  nous contacter  +352 28 38 48 -  600



Die Behälter für Hausmüll Bioabfall, Papier und 
Glas müssen mit einer einheitliche Kaution von 
70 E pro Behälter von 40 bis 240 Liter beglichen 
werden, und dies unabhängig von der gewün­
schten Größe. Für die Container von 770 und 
1100 Liter beträgt die Kaution 700 E. 

Ist er nicht vorschriftsmäßig, muss ein Antrag für 
einen neuen Behälter gestellt und die entsprech­
ende(n) Kaution(en) hinterlegt werden.

Vous prévoyez une construction ou une  
rénovation durable?

Informez-vous sur les options performantes et 
les aides financières nationales sur

www.myenergy.lu

Sie wollen nachhaltig bauen oder renovieren?

Informieren Sie sich über leistungsfähige  
Möglichkeiten sowie über staatliche finanzielle 
Unterstützungen auf

www.myenergy.lu

Calculez votre empreinte de CO2

L’empreinte écologique du Luxembourg est une 
des plus élevées au monde avec en moyenne 

23 TONNES DE CO2 
PAR PERSONNE PAR AN.

La moyenne en Europe :
10 tonnes de CO2 par personne.

Berechnen Sie Ihren CO2 
Fußabdruck

Der Pro-Kopf CO2 Ausstoß eines Luxemburgers 
ist mit der höchste der Welt mit durchschnittlich 

23 TONNEN CO2 
PRO PERSON PRO JAHR.

Der europäische Durchschnitt:
10 Tonnen CO2 pro Person.

Les récipients pour déchets ménagers, bio­
déchets, papier et verre appartiennent à l’ad­
ministration communale qui les tiens à dispo­
sition des utilisateurs moyennant le paiement 
d’une caution. Cette caution s’élève à 70 E pour 
tout récipient dont le volume est compris entre 40 
à 240 litres et à 700 E pour les conteneurs d’une 
capacité se situant entre 770 et de 1100 litres. 

Les récipients non-conformes doivent être rem­
placés. Pour ce faire, les utilisateurs passeront 
la commande à l’administration communale.

Subsides
Subsidien

myfootprint.lu

Cautions
Kaution



Déchets encombrants
Sperrmüllsammlung

Collecte sur demande
       	55 05 74-480 ou 55 05 74-481
	 dechets@mondercange.lu

Conformément à la nouvelle loi relative aux 
déchets, l’enlèvement des déchets encombrants 
est grevé d’une taxe variable calculée  en fonction 
du volume. 

Pour des raisons pratiques, la taxe variable 
se compose des deux tarifs suivants :

• 	15 €  pour une quantité  <  2 m³

• 	30 €  pour une quantité  >  2 m³

Sammlung auf Anfrage
       	55 05 74-480 oder 55 05 74-481
	 dechets@mondercange.lu

Aufgrund des neuen Abfallwirtschaftsgesetzes 
sind wir verpflichtet, Ihnen den Sperrmüll ge­
mäss Volumen zu berechnen. 

Da das neue Abfallwirtschaftsgesetz uns  
nötigt, Sperrmüll mit einer variablen 
Gebühr zu belegen, haben wir beschlossen  
so unbürokratisch wie möglich zu sein. 
Somit wird es künftig 2 Tarife für Sperr
müll geben:

• 	15 €  für einen Volumen  <  2 m³

• 	30 €  für einen Volumen  >  2 m³
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B.P. 50 • 18 rue Arthur Thinnes  
L-3901 Mondercange
T. +352 55 05 74-1
www.mondercange.lu


